
CROSS-REFERENCES IN THE BIBLIOTHEKE HISTORIKE 
OF DIODOROS 

C. I. R. RUBINCAM 

A RECENT ARTICLE BY R. J. STARR1 surveyed the use of cross-references in 
parts of the writings of eight Roman authors who wrote between the mid- 
first century B.C. and the early second century A.D., and drew some inter- 
esting conclusions concerning the vocabulary, specificity, and uses of these 
writers' cross-references. Starr found (431-433) that most cross-references 
were very imprecise, making use of common phrases such as ut supra dix- 
imus or ut dicemus, and that they normally traversed a very short distance, 
for both the scroll form in which these writers probably worked and the 
impossibility of producing standardized editions of any text in manuscript 
necessarily precluded reference by any regular division of the text. He also 
distinguished several different purposes served by cross-references in differ- 
ent kinds of writing. In general, they remind readers that the subject under 
discussion has been mentioned before or make them aware that it will come 
up again (434). More specifically, as he says, "In essays cross-references 
help organize and advance arguments by providing transitions and sum- 
maries" (435), while historians use them to "keep the reader abreast of 
the large number of people, places, and actions" referred to, and to "co- 
ordinate parallel accounts" (435). They also "provide a way to resume 
an earlier account after a digression or the intervention of other material" 
(436). The encyclopedist Pliny found cross-references of particular assis- 
tance in organizing an enormous "mass of facts without endless repeti- 
tion" (436). 

In this article I propose to survey the use of cross-references by a single 
Greek author, Diodoros. The vocabulary of his cross-references will, of 
course, be different. It will be found, however, that in different parts of 
the Bibliotheke cross-references are used in ways distinguished by Starr as 
characteristic of two different genres of writing. The main historical narra- 
tive, which makes up the bulk of the Bibliotheke (Books 7-40), naturally 
shows affinities with the practice of the Roman historians Caesar, Sallust, 
Livy, and Tacitus, whereas the introductory section of the work (Books 
1-6), which collects a large and heterogeneous mass of geographic, ethno- 
graphic, and mythological information, much more resembles in its use of 
cross-references Pliny's Natural History. 

1R. J. Starr, "Cross-references in Roman Prose," AJP 102 (1981) 431-437. This 
article will be cited henceforth by author's name alone. 
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Cross-references in the Bibliotheke refer both backwards and forwards. 
For some purposes both types can be grouped together, but for others 
separate consideration is necessary. 

CROSS-REFERENCES FORWARDS IN THE BIBLIOTHEKE 

If we look first at the vocabulary of Diodoros' forward cross-references, 
we find that the commonest verb by far is avaypalpetv, most often in the 
form avaypadvolev. Slightly less commonly the promise to treat a particular 
subject later on is expressed by S6ElEc?V or neipao6LeOa SetOeiv, or by the 
simple EpolEcv. A few other verbs also occur, more rarely, while in certain 
cases an unusual purpose for the cross-reference dictates a special, unique 
form of words.2 

The situation that most often gives rise to these cross-references to later 
parts of the text is the occurrence of a chance mention, in connection with 
the main subject under discussion, of some person, situation, place, event, 
or whatever, of which Diodoros plans to give a full account in its own right 
at some later stage in the Bibliotheke. The cross-reference, therefore, usu- 
ally includes the specification xa Ka'ra ?epo; avaypavogev, or xr Kaica r p po 

raKptpqx avaypa&yoLev, or ra Kcara' & ipo; aKptipe13 epov povolv, or, less com- 

monly, i6camoov avaypaivopev oaaqporepov. Sometimes the specification lucpov 
tioTepov is added. 

Let us now look more closely at the specificity of the cross-references. I 
have counted 53 forward cross-references in the Bibliotheke.3 Six of these 

(2.17.3, 15.48.4, 16.8.7, 17.1.4, 17.6.3, 19.59.6) look forward only in general 
terms to the immediately following stretch of narrative. Fourteen specify 
that the matter in question will be treated (itxcpbv) &orepov, six of these 

passages making cross-reference from one part of the archaeological sec- 
tion (Books 1-6) to another, and seven from one part to another of the 
main historical narrative (Books 7-40), while one refers from the arch- 

aeological section to part of the main historical narrative. The distance 
across which these references carry varies from four sections to about seven 
books.4 At the other end of the range of specificity, there is one pas- 
sage (11.90.4; cf. 12.9.1 ff.) which refers forward specifically to the fol- 

lowing book, while nine passages promise a fuller treatment of the point 

2The actual figures are: &vaTypavolev, 26; &vorypdayrai elpaco6LeOa, 2; 6ie'tpev, 8; neipao- 

6peeOa 8iex0iv, 1; kpoixe?v, 6; &6Xlaoojlev, 2; Lvv,aOle-o6p.eOa, 1; inLAv,laOQrla6pOQa, 1; 6b poKiV 
X&yoS &TXioel, 1; invuael ... xpoutiv 6 byoq, 1; ai icara piepoK ipdteu; &l Saoumn, 2; ai xata 

pepo npd4 ei jiuviNOl , 1; mt 'yev6oevov PSjefpaoet ob vOv e{iplevov, 1. A complete tabula- 
tion of all the cross-references discussed in this article will be found in the Appendix 

(below, 54 ff.). 
3Excluding statements that are really topic sentences, summarizing the contents of 

the immediately following section of the work, as, e.g., 1.6.2, 1.9.4, 2.1.3, 18.75.3. 
4See the tabulation of all the cross-references in the Appendix (below, 54 ff.). 
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mentioned in connection with some particular subject matter.5 The short- 
est distance traversed in this group is two chapters, and the longest 21 
books,6 but it is noteworthy that only two of these cross-references are 
picked up within the same book. As regards the nature of these cross- 
references, four refer forward within the archaeological books (1-6), three 
refer from the archaeological books to parts of the main narrative (Books 
7-40), while the last one refers from one part to another of the historical 
narrative. 

In between the vagueness of the passages that promise to revert to the 
subject in question gwcp6v 00trepov and the relative specificity of the passages 
that look forward across a few chapters or several books to an anticipated 
fuller discussion under a particular rubric falls a large group of 29 cross- 
references which specify only that the fuller treatment will take place "at 
the proper time" or "at a more appropriate time." A variety of phrases 
involving xp6vo; or icaip6o are used in these passages, the commonest being 
ev '0oi; oi0KEi0o; Xp6VOt;.7 

CROSS-REFERENCES BACKWARDS IN THE BIBLIOTHEKCE 

So much for the vocabulary, specificity, and frequency of cross-references 
forwards. Of cross-references backwards I have counted 42. The commonest 
form of words is a parenthetical iax6i'rp npoeiopTyrat or ic6Ott npoetp?rlTat. 
Next in order of frequency comes the personal form of the same verb, 
-npoetpiiicai.tv, followed by two forms of a&vaypareiv, and a scattering of less 
common expressions. 

As regards specificity the references range from a group of nine which 
specify a particular book or books in the earlier portion of the Bibliotheke, 

52.15.5: liTccv xalr ck iaxacn&; [sc. 7Gv AtOi67Lcv] Rp&4et; Kat L 8oUo'y a ; BUE41AEv (cf. 3 

passim); 3.38.2: &rav -r&y racdou Ka{aczapo; n 'p6ev &vayp.q,cozLev (cf. 40.7.2); 3.61.3: .v ?roL 

sup. Kpirnl (cf. 5.64.1 if.); 3.67.4: 'anav rdiw ipdn cIx acitoi [sc. 'OpqdeY] 6&e4(wprLv (cf. 4 and 
5, passim); 4.15.4: &v Tfi -v 'Apyovacw?r o-rpa-re, (cf. 4.42.1 if. and 49.3 if.); 4.32.1: iv 
?oic 'Apyovai$an (cf. 4.42.1 and 49.3 if.) 5.22.1: l5tav lad ri v Kacdaapag yevojuevviv apate{exv 
Eid flpEavviav XapcayEV O&re4v (cf. 40.7.4); 5.37.4: 8-rav bn 'r jv 'ApXtAi&au; hXudcav WOugev 
(cf. 26.18.1 if.); 17.114.4: 06hav tbv inept T% &9qop&, [sc. Ti; -roi 'AXE4. v5pou] Myov &nto8&igEv 

(cf. 17.116.1 if.) 
6Leaving out of account the two promises to discuss Julius Caesar's exploits in 

Britain and Gaul, which were almost certainly not fulfilled. (On the general question of 
unfulfilled cross-references in the Bibliotheke see below, n. 27.) 

TFor the details see the full tabulation in the Appendix (below, 54 if.). In six cases a 
double specification is found: (g?up0'V) lSa?epov is combined with a more specific direction 
either to the "appropriate time" (at 2.32.3, 16.65.9, 18.53.7) or to a certain context (at 
2.15.5, 4.32.1, and 17.114.4). 

8The actual figures are: =a06?l, 7poepTracxi, 10; xaae0a'np 7poe{ptlzai, 6; xo&xep/dx rpo- 
tnl p'caCLev, 3; xiinep/dx irpoedixov, 3; dx erPq-ra, 1; xcaO&iep &veypd vajAev, 1; iypoexpi cpxav, 
7; nFpoeippc6&e;, 1; &vaye ' 

p6PaAev, 4; &veypaNfapev, 1; EdpqEat, 2; 8u'jXoMev, 2; i ,tpo 'ra(nS; 
xeptiy.ei B6os, 1. This makes a total of 24 parenthetical expressions, and 18 non- 
parenthetical. 
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through five which specify a context, and four which give vaguer specifi- 
cations,9 to the large group of 25 which include no specification whatever. 
Some regular patterns can be discerned in Diodoros' usage here. 

First of all, and most obviously, the forms npoeipTrlat and XpoeiRov appear 
always in a parenthetical phrase introduced by Ka0a&cep or Ka66rt, and are 
never accompanied by any further specification of the earlier passage to 
which they direct attention, except at 31.26.4, where Diodoros adds the 

vague fiSq\. These cross-references normally go back a very short distance 
in the text.10 

With the exception of 11.67.2, which refers back 47 chapters, and 31.26.4, 
which refers back to the previous book (in this case ijSQ is added), the 
extent of text traversed by these references varies only between one section 

(11.84.8 to 11.84.7) and about ten chapters (2.32.6 to 2.23.1 ff.). Obviously, 
when Diodoros was referring back such a short distance, he had no need to 
include any specification of what passage he meant his reader to think back 

to, but he also lacked any means of making his reference more specific, save 
for such vague additions as ijlq, giLcp gpo&rrEpov (16.78.4, referring back most 

particularly to 16.61.1 ff., although other relevant material is found also at 

16.56.8, 58.5-6, and 64.2), or iv a&Xot (3.31.4, referring back to 3.1 ff. and 
also to Book 1 passim). As Starr observed in his survey of Roman writers' 

practice, "many references go back a very short distance, thereby making 
precision unnecessary" (433). 

When making more precise references to earlier parts of the text, Dio- 
doros uses the forms 7poetpicKapev (four times), TipoeipqlKorC (once), dvaye- 
ypqcpaaev (twice), &veypVaatev (once), StI9ogCev (twice), ip~irat (twice), and 
i npo Tab ; PbPI3)Xo (once). As one would expect, references specifying in 
which book the reader will find the related matter treated can go back much 
further than the unspecific cross-references discussed above, but seven of 
the nine cases involve a reference to the immediately preceding book or 

books,1l the first three of these referring between two parts of the arch- 

aeological section of the Bibliotheke, and the other four between two parts 
of the historical narrative. Only two passages refer back across a substan- 
tial number of books: 16.46.4 (?v T xcpconl Pip3X4) goes back to 1.30.4-9, 
while 20.57.6 (?v rf rpi 'ri P1P3 ) is apparently mistaken in its reference to 

9Particular book(s) specified: 4.1.6, 5.35.2, 6.1.5, 12.2.2, 16.46.5, 18.9.1, 19.3.3, 
19.10.3, 20.57.6; context specified: 1.82.6, 3.41.1, 3.62.2, 5.35.2, 5.78.4; vaguer speci- 
fications: bv &UoiL, 3.31.4; bv otc{oeiopot;, 5.75.4; iljS, 31.26.4; jL'Kp nporepov, 16.78.4. 

5.35.2, E?plVcax ... Kca iv sat V np ao atim, rip o; Ev a; iS epi 'HpaxcKou; xpa&ecn, is unusual 
in mentioning both a specific book and a context. Hence this passage is counted in both 

these categories in the Appendix (below, 61). 
10See the Appendix (below, 58 ff.) for details. 
114.1.6: kv ra"i Xpoeipli.evac; APipXot, referring back to kv ... ra tpo Papln Bi{Poxo 

Tpi(v at 4.1.5; 5.35.2: cKal v ai xpnpo rarqS f3(iP3otS; v ca-t nepi 'HpapicXkou; npaean; 6.1.5: 
v ai xpnpo aumi ,3{ Pip,Xa; 18.9.1: &v ij po tap i q 1 , Pfl6X; 19.3.3: h npo xamrmq ineptexet P,3BoS; 

19.10.3: tv 'i n pore'p P p3Xp; 12.2.2: iv &ua Pip(AXov, ,aXun re cai L jpo I acmr. 
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Book 3.12 These last two are the only passages that traverse the gap be- 
tween the historical narrative and the archaeological section of the text, for 
all five of the cross-references which contain some specification by context 
involve pairs of passages within the archaeological section.13 

PURPOSES SERVED BY DIODOROS' CROSS-REFERENCES 

What of the purposes served by Diodoros' cross-references? Since the 
passages analyzed by Starr mostly refer backward, it will be convenient to 
take Diodoros' backward references first. These can be analyzed into three 
types, as follows: first, resumptive statements, returning to the main thread 
of narrative or exposition after a short digression; second, "encyclopedic" 
signposts, directing the reader to another of several places in the complex 
construction of the Bibliotheke at which a particular subject is treated; and 
third, "annalistic" cross-references, which attempt to overcome the break- 
ing up of related subject matter by the division of the historical narrative 
into annals. The first type, resumptive statements, is sometimes introduced 
by the particles a[v oSv.14 They generally carry over very short distances, 
only a few sections or chapters, and they are found in both Books 1-6 
and Books 7-40. I would assign 15 of the 42 backward references to this 
category.15 My second type I have called "encyclopedic" since they knit to- 
gether parallel accounts of the same subject matter which inevitably occur, 
often widely separated, in the course of such a wide-ranging and complex 
work as the Bibliotheke. The distance over which these references carry 

12If the editors are correct in thinking that the matter in question, the foundation 
of Meschela in Libya by Greeks on their way home from the Trojan War, was actu- 
ally reported in Book 7 (the passage at 20.57.6 is listed in Vogel's Teubner edition as 
a fragment of that almost entirely lost book, 7.7), then Diodoros' mistake is readily 
understandable: he might well have found it hard to remember whether an event that 
took place in Libya in the generation following the Trojan War had been narrated in the 
summary account of Libya in Book 3 or in the first book of the main historical narra- 
tive. In any case, this mistake exemplifies the hazards of referring back to books written 
a number of years earlier, of which the author would no longer have a clear memory. 
(The problems of such unfulfilled cross-references in the Bibliotheke merit independent 
treatment: see below, n. 27.) 

131.86.2: iv rol5 0eo%oyougevoi Vin' ac6iv [sc. i&v Aiyuwi0cov] (cf. 1.21.1); 3.41.1: tn 
FlroX.eiao'u nv Xet(pavro v OIpaov &dTnrye,Xaev (cf. 3.18.4); 3.62.1: lv ro%, AiyuwrToncot (cf. 
1.11.3 and passim); 5.78.4: &e &a nepi Acai{Xov d&veypapogev (cf. 4.79.1-2; 5.35.2), which 
is counted both in the category of "context" and in that of "specific books," because 
it contains both kinds of specification, is an uncompleted reference, but the context 
mentioned, ,a nepi 'HpcaKXeou;, is found in Book 4. 

14See J. D. Denniston, The Greek Particles2 (Oxford 1954), 470-473, who labels this 
usage "retrospective and transitional oSv with prospective giv" (470), and observes (472) 
that it is "very frequent in prose," where "often the pI clause sums up and rounds off 
the old topic, while the 65 clause introduces the new one." 

15The details of this analysis can be seen in the section of the chart headed "Purpose" 
in the Appendix (below, 58 ff.). 
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is usually much longer than for the resumptive references, and they are 
found connecting passages within Books 1-6 and between Books 1-6 and 
Books 7-40. This category comprises 19 passages. Thirdly, "annalistic" 
references, so called because they result from the limitations of annalisti- 
cally organized historical narrative, traverse usually some intermediate dis- 
tance between resumptive and encyclopedic cross-references, and are found 
only within Books 7-40. The remaining eight passages belong in this cate- 

gory. It will be seen that my three categories of cross-reference correspond 
roughly to the specialized purposes that Starr discerned in the historical 
works that he analyzed and in Pliny's Natural History. Thus for historians 
he concluded that cross-references "provide a way to resume an earlier ac- 
count after a digression or the intervention of other material" (436)-my 
"resumptive" type-as well as to "keep the reader abreast of the large num- 
ber of people, places, and actions" referred to, and to "coordinate parallel 
accounts" (435)-my "annalistic" type. As for my "encyclopedic" type, 
although Starr did not define specifically the nature of the cross-references 
used by Pliny, he did attempt to explain the unusually high rate of cross- 
reference in the Natural History by the peculiar organizational difficulties 

posed by the compilation of an encyclopedic work (436). 
Forward cross-references can be classified into three very similar types. 

Correlative to backward "resumptive" statements are forward "anticipa- 
tory" statements, which note that certain details have been mentioned 

slightly in advance of their logical place in the narrative or exposition. 
These, like their backward counterparts, usually traverse very short dis- 

tances, and are found within both sections of the Bibliotheke, 1-6 and 7-40. 
Six of the 53 forward cross-references are of this type. Second, "encyclo- 
pedic" forward references are the obvious counterparts to "encyclopedic" 
backward references, and behave similarly: they also traverse relatively 
long distances, and make reference either within Books 1-6 or between 1-6 
and 7-40. There are 27 references of this type. The third type, "annalistic" 
forward references, often comprise a summary of the career of some famous 

person, or the extrapolation of a general pattern from the narrative, both 
of these being comments of a kind that cannot be easily made within the 
bounds of annalistic structure. The distance traversed by these references 
varies from one chapter to about one and a half books, and they occur only 
in Books 7-40. There are 20 references of this type.'6 

To summarize, the Bibliotheke appears to contain examples of two kinds 
of cross-references (the resumptive/anticipatory17 and the annalistic) which 
Starr found to be characteristic of historical works, and a third type (the 

16For details of the forward cross-references see Appendix (below, 54-59.) 
17Since most of Starr's Roman authors used only backward cross-references (see 

below, 51), he saw no need to distinguish these two reciprocal forms of what is es- 

sentially the same kind of reference. 
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encyclopedic) which I have argued to be characteristic of encyclopedias 
or compendious collections of miscellaneous material. The incidence of 
the three types is not, however, uniform throughout. The first type, the 
resumptive/anticipatory, is found in both sections of the work, the encyclo- 
pedic books, 1-6, and the historical books, 7-40. This type, I would argue, 
is not specific to one genre, but can be used, in different forms, in several.ls 
The encyclopedic type of reference, however, occurs only within Books 1-6, 
i.e., making reference from one part to another of these books, or connect- 
ing the two sections of the work, i.e., referring from the encyclopedic to 
the historical section or vice versa. Annalistic references, in their turn, can 
occur by definition only within the historical part of the Bibliotheke, 7-40. 
I think this pattern of distribution reflects the difference of genre between 
Books 1-6 and Books 7-40, the former section resembling Pliny's encyclo- 
pedic work, the latter historical works such as those of Livy and Tacitus.19 

Some correlation appears, as one might expect, between the purpose of 
a cross-reference and its phraseology. Among the backward references all 
15 of the resumptive type take the simplest form, of a parenthetical two- 
word phrase consisting of Ka0dinep, KaO6ri, or c; with a verb ([npo]eiprral, 
npoetpniKaLev, or npo&cxov) but without any helping expression.20 Only five 
of the encyclopedic references and two of the annalistic type take this form. 
Three more of the encyclopedic references consist of just a simple verb, not 
in a parenthetic construction, but with no helping expression. The remain- 
ing eleven encyclopedic references and six annalistic ones include some kind 
of helping expression. This is all as one would expect. Resumptive cross- 
references, which normally carry over only a few sections or chapters, can 
be brief and parenthetic, whereas annalistic and encyclopedic references 
have a tendency to be more specific, in order to supply some of the more 
detailed information that the reader needs to look backwards across a num- 
ber of chapters or books. 

Since all the forward references contain helping expressions, any analysis 
that attempts to relate phraseology to purpose must be at a finer level. The 
most general kind of helper, a simple itKpov io'repov, occurs in a few cases of 
each type. However, eight out of the nine references that include context 
are of the encyclopedic type, while passages that promise to revert to a 
particular subject matter "at the proper time or place" divide 17 to 12 
between the categories "encyclopedic" and "annalistic." Once again the 
more specific information is found in those types of cross-reference that 
require it because they traverse longer distances. 

l8Note Starr's description (435) of a similar resumptive use of cross-references in the 
philosophical works he surveyed. 

19See further below, 49, for further discussion of this point. 
20This is Starr's term for any additional word or phrase that limits in some way the 

vagueness of the cross-reference. 
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COMPARISON OF DIODOROS' CROSS-REFERENCES WITH THOSE 
OF NINE ROMAN AUTHORS 

So much for the details of Diodoros' practice in making cross-reference. 
Some more systematic comparisons can now be attempted of Diodoros' 
usage with Starr's findings for his Roman authors. Tables 1 and 2 set out 
the data concerning cross-references in the nine Latin works analyzed by 
Starr and in Diodoros' Bibliotheke as far as possible in comparable form. 
Look first of all at the general incidence of cross-references.21 

The Latin authors range from Livy (1-5) and Suetonius (De vita Cae- 

sarum) at the low end of the scale, then in order through Tacitus (Ann. 
1-6), Seneca (De ira), Sallust (Cat.), Caesar (BC), and his continuators 

(BH, BAJ, and BAf), to Cicero (Off.) and Pliny (HN 8-11) at the up- 
per end. If genre of writing were the only factor that determined how 
frequently an author used cross-references, then the separation of the two 

philosophical works on the scale (Cicero's De offciis has the second highest 
rate, while Seneca's De ira ranks sixth) would be surprising. The histor- 
ical writers do seem to fall into two groups: the minor Caesarian works, 
Caesar's Bellum civile, and Sallust's Catilina rank third, fourth, and fifth, 
respectively, while Tacitus' Annales, Suetonius' De vita Caesarum, and 
Livy fall at the lowest end of the scale. One might hypothesize, there- 
fore, that writers of shorter and more concentrated historical works use 
more cross-references than writers of full-scale histories. Pliny's Natural 
History is a unique example of an encyclopedia. Starr commented on its 

relatively high frequency of cross-references, and suggested that this might 
be related to the encyclopedist's special need for signposts to help orga- 
nize a huge and varied mass of material without too much repetition (436), 
and also that those who consult such an encyclopedia need more direction 
from one section to another discussing similar subject matter because they 
will probably not read through the whole text, as they would a narrative 

history or a philosophical essay, and thus come upon similar passages for 
themselves (433). As for the philosophical writers, Starr noted (435) that 
cross-references provide a useful means of summarizing the purport of an 

argument as a foundation for the next stage. That Cicero used this de- 
vice much more frequently than Seneca should warn us against attributing 
the variations between one work and another in respect of cross-references 

exclusively to the influence of genre: clearly, individual writers' style played 
an important role. 

How does Diodoros compare with the Roman writers surveyed by Starr? 
In overall frequency of cross-references he falls near the low end of the 

21Here the figures for the number of words in each text are only approximate esti- 

mates, but the variation from one author to another is great enough that it should not 
be affected by this imprecision. 
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Table 1 Summary Figures for Diodoros' Cross-References 

Forwards Backwards Totals %Forwards %Backwards %Overall %Horizontal Total 
Total Total Total Fwds Bwds 

With helping expression 47 17 64 89% 40% 67% 74% 27% 0 
Without helping expression 6 25 31 11% 60% 33% 19% 81% 0 

Crossing book boundaries 30 12 42 57% 29% 44% 71% 29% x 

Within the same book 23 30 53 43% 71% 56% 43% 57% c 
Specific book mentioned 1 9 10 2% 21% 11% 10% 90% c 
Context mentioned 8 4 12 15% 12% 14% 62% 38% 
"At appropriate time" 29 1 30 55% 2% 32% 97% 3% 

Definitely completed 34 36 70 64% 86% 74% 49% 51% 
Probably completed 14 1 15 26% 2% 16% 94% 6% 
Improbably completed 5 5 10 9% 12% 10% 50% 50% 

Totals 53 42 95 56% 44% ? 
Notes O 

0 
1. Cross-references containing more than one helping expression are counted here in the more specific cate- 

gory: e.g., 5.35.2, which gives a reference both to specific books and to a context, is counted in the former 
category; 16.65.9, which contains both a minimal specification (gLKcpv iSrepov) and one to the appropriate 
time, is counted in the latter category. 

2. 12.2.2 is a unique case of a reference both forwards and backwards. It is counted here in the latter class. 



Table 2 Summary Figures for Cross-References in Roman Authors 

Rate per With Without Forwards Backwards Across 
10,000 
words 

Helper Helper Book- 
Boundary 

Specific Context Appropriate Totals 
Book Time 

j 

Pliny, 25.569 29 32 8 53 27 0 5 5 61 
HN 8-11 48% 52% 13% 87% 44% 8% 8% 
Cicero, 11.74 30 13 0 43 5 0 1 43 
De off. 70% 30% 12% 2% 
[Caesar], 9.527 22 9 0 31 N/A N/A 0 0 31 
BH, BAI, BAf 71% 29% 
Caesar, 9.497 18 16 0 34 0 0 0 34 
BC 53% 47% 
Sallust, 7.138 6 1 0 7 N/A N/A 0 0 7 
Cat. 86% 14% 
Seneca, 6.378 5 10 0 15 2 0 0 15 
De ira 33% 67% 13% 
Tacitus, 5.609 9 20 3 26 1 0 3 29 
Ann. 1-6 31% 69% 10% 90% 3% 10% 
Suetonius, 1.296 3 7 0 10 0 0 0 0 10 
XII Caesars 30% 70% 
Livy 1-5 0.532 4 2 0 6 1 0 0 0 6 

67% 33% 
Totals 125 110 11 224 8 5 9 236 

% 53% 47% 5% 95% 
Note 
Starr gives no precise figures for references across book-boundaries in works other than Pliny HN. However, 
his discussion on pages 433-434 clearly implies that the incidence in Pliny is by far the highest he found in 
any of the works he sampled. 
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CROSS-REFERENCES IN DIODOROS 

scale, between Tacitus' Annales and Suetonius' De vita Caesarum. How- 
ever, Diodoros' cross-references are not distributed evenly throughout the 
Bibliotheke: a disproportionately high percentage of the total (56 of 93,22 
or 60%) come from the first five books, an average rate of just over 11 
per book as compared to only 3.7 per book in 11-20. The overall average 
rate of cross-reference in the Bibliotheke is 2.186 per 10000 words of text; 
while the rate for Books 1-5 rises to 4.313, almost twice the overall average 
rate, and that for Books 11-20 sinks to 1.252, just over half the overall 
average rate. Even though these two sections of the Bibliotheke do not fall 
at significantly different points on the scale of Roman authors, I think it 
likely that the difference in the frequency of cross-references between them 
has to do with their difference of genre. Books 11-20 contain historical 
narrative annalistically arranged, not so different from that in Tacitus' An- 
nals or Livy's History. Starr pointed out how Tacitus uses cross-references 
to compensate for the disjointing effect of annalistic structure (435). This 
tends to be the predominant reason for Diodoros' cross-references in his 
main historical narrative: when he wants either to remind the reader of 
details mentioned in a previous year's narrative, or to point out some large 
development of events which has to be extrapolated from the details of 
several years' narrative, he uses cross-references, sometimes mentioning 
specifically his concern not to violate annalistic structure (e.g., at 13.37.6, 
15.39.3). The introductory books of the Bibliotheke, on the other hand, 
contain not annalistic history, but &pXaltooyia/guOoXoyia, which means in 
fact a collection of very varied geographic, ethnographic, and mythologi- 
cal material. This kind of subject matter required much more deliberate 
organization by its compiler, who must have found himself in a situation 
resembling that of Pliny the encyclopedist. Thus it seems to me possible 
that the difference in the frequency of cross-reference between the encyclo- 
pedic archaeological section (Books 1-5) and the annalistic narrative sec- 
tion (Books 11-20) of the Bibliotheke is due in part at least to some of the 
same factors that led the encyclopedist Pliny to use cross-references much 
more frequently than the historians Tacitus and Livy. 

More interesting than these observations and hypotheses based on the 
comparison of overall rates of cross-reference in Diodoros and in the Roman 
authors are some of the differences in the finer details of usage. Starr 
suggested several levels of analysis of the specificity of cross-references. 
Most generally, he noted that "helping words or phrases (e.g., supra) occur 
frequently in cross-references" (432). Table 2 displays the incidence of 
such helping words in his nine Roman authors. Sallust has the highest 

22The total number of cross-references is here given as 93, whereas throughout most 
of the text and in the tables the overall total for Diodoros is given as 95. This is due 
to the deliberate exclusion for the purpose of the present argument of the two passages 
that occur in the fragmentary books (viz., 6.1.5 and 31.26.4). 
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proportion of cross-references including helping words (86%). The order 
thereafter runs: minor Caesarian works (71%), Cicero (70%), Livy (67%), 
Caesar (53%), Pliny (48%), Seneca (33%), Tacitus (31%), and Suetonius 
(30%). Diodoros, with 67% of his cross-references including a helping word, 
ranks with Livy, well in the top half of the sample of Roman authors. The 
mere addition, however, of such a general helping word as supra hardly gives 
the reader much help in finding the passage to which the author is referring. 
A finer analysis of the kinds of helping words used in cross-references is 
needed. The most specific direction an ancient writer could give was to 
a particular book of his work. Since texts were not regularly divided into 
subsections of a standard size smaller than books, finer reference within 
a book could only be either by context or by allusion to some obvious 
general principle on which the work was organized. Reference by specific 
books turns out to be surprisingly rare: among all the 236 cross-references 
collected by Starr, only eight include such specifications (five in Cicero, 
two in Seneca, and one in Tacitus), a rate of only 3.4% of the total.23 The 
highest rate in any individual author is 13% in Seneca, followed by 12% 
in Cicero. In the Bibliotheke there are ten of these references to specific 
books, which thus make up 10.5% of the total of 95 cross-references. Among 
the Roman authors reference by context is found five times, all of them in 
Pliny. This category thus constitutes 8% of the 61 cross-references in Pliny. 
For the Bibliotheke the comparable figure is 12 of 95, or 13%. The third 
way of making a cross-reference more specific, the allusion to some obvious 
principle of organization, is typified by statements in the Roman authors 
that the matter in question has been or will be discussed elsewhere suo 
loco, "in its proper place," while the comparable phrase in Diodoros is ev 
Xoi; OiKE{otq Xp6vo01;.24 Here the difference between the Roman authors and 
Diodoros becomes more striking. Only nine of Starr's 236 cross-references 
were of this type (= 4%), one in Cicero (2% of that author's total), five in 

Pliny (8%), and three in Tacitus (10%), whereas this category made up 30 
of Diodoros' 95 cross-references (= 32%). If one counts together these three 
most specific kinds of cross-reference, the total for the Roman authors is 22 
out of 236 (= 9.3%), whereas 52 of Diodoros' 95 cross-references (= 55%) 
contain these more specific helping expressions. Thus while Diodoros ranks 

only moderately high among the Roman authors by the simplest criterion 
of specificity in his cross-references, he outdoes them all significantly when 
the degree of specificity is taken into account. 

23It should be noted that reference from one book to another within the same work is 
not possible in Sallust's Catilina and the minor Caesarian works, each of which consists 
of only one book. 

24Other, equivalent, phrases are: kv soiy i{ioq Xp6voo;, kv otKcetocpouj Kavpoo%, kv To! 
oixe{ioi KcapoqS, Kar&a roi)O otKe{ou X p6vouw; also nl or po ToS oiKce{iou zpovous used with a 
verb implying motion. 
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This very high incidence of certain kinds of specification in Diodoros 
appears to correlate with another unusual aspect of his cross-references. 
Only two of the Roman authors in the sample (Pliny and Tacitus) make 
cross-references forwards as well as backwards, and in neither case do the 
forward cross-references make up a large proportion of the total: they 
are 13% for Pliny and 10% for Tacitus. In Diodoros, by contrast, 53 of 
the 95 cross-references, or 56% of the overall total, refer forwards. Of his 
forward references 89%, as opposed to only 40% of his backward references, 
include some kind of helping expression. Furthermore, 72% of the helping 
expressions attached to the forward references, as compared to only 35% 
of the helping expressions used with the backward references, are of the 
three most specific types discussed above (viz., references to specific books, 
to contexts, or to another discussion of the subject "at the proper time 
or place"). It seems clear, therefore, that the high incidence of forward 
references in Diodoros is related to the high incidence of more specific 
helping expressions used with cross-references. 

Another factor also seems to enter into the picture here, namely, the 
distance across which references carry. Starr noted of his Roman authors 
that "many references go back a very short distance, thereby rendering 
precision unnecessary" (433); in other words, a correlation seems likely 
between lack of precision and reference across a short distance. Only in 
Pliny, who, as he pointed out, "was faced with prodigious problems of 
organizing his material" (434), did he find a significant proportion of the 
cross-references carrying over long stretches of text: "In Pliny, HN 8-11 
... almost one-half of the 61 cross-references pass over one or more book 
boundaries, while only 13 allude to material less than 10 sections away" 
(434). In Diodoros 35 of the 85 definitely or probably completed cross- 
references,25 or 41%, pass over a book boundary, a similar proportion to 
that in Pliny. In Diodoros, however, there is a much clearer correlation 
between distance traversed and specificity of reference: 55% of the gross 
total of 95 cross-references include one of the three most specific types of 
helping expression; and all but three of the most general cross-references 
are to passages within the same book. 

The use of cross-references is an aspect of ancient historiography which 
appears not to have been very systematically studied, although for certain 
works arguments concerning the process of composition have been based 
on them.26 The attempt made here to quantify Diodoros' use of cross- 
references and to compare the Bibliotheke in this respect with a num- 
ber of Latin works shows that Diodoros was by the ancient standard thus 

25Ten of the overall total of 95 Diodoran cross-references were either certainly or 
probably not completed. See the tabulation in the Appendix (below, 54 ff., and n. 27). 

26See, for example, J. E. Powell, The History of Herodotus (Cambridge 1939). 
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established unusually specific in his cross-references, especially those refer- 
ring forwards, of which he makes much more lavish use than any of the 
Roman authors surveyed.27 This suggests that he was conscious of, and 
spent some time wrestling with, the problems of organization presented by 
his unusually encyclopedic work.28 The process of collecting and organiz- 
ing the material for the first six books alone must have been very long and 
demanding. A true estimate of the labour involved in organizing, as well 
as in collecting, the materials for his uniquely compendious work makes it 
easier to understand why he might not have begun the actual process of 
literary composition until perhaps half of his 30-year period had elapsed-a 
view recently reiterated by several scholars on other grounds.29 

The Bibliotheke is a work which we read generally for want of the better 
and fuller narrative histories which it has supplanted, and it is fair to say 
that its general unevenness and its many imperfections of detail justify 

27In this study I have deliberately avoided raising the question whether Diodoros took 
over some of his cross-references from the earlier works which he used as his sources. 
This has, of course, been suggested, especially in the case of some of the unfulfilled cross- 
references (on which see above, n. 25, and the Appendix [below, 54 ff.]). It seemed to me 
that a survey of all the cross-references in the Bibliotheke was a necessary preliminary 
to the discussion of these particular problem cases. I hope to devote another paper to 
this problem in the near future. Given that the category I have called "certainly un- 
fulfilled cross-references" comprises only ten out of the total of 95 passages, the general 
conclusions drawn in this paper about Diodoros' use of cross-references should not be 

subverted, even if it were decided that in all these problem cases the cross-reference was 
taken over from Diodoros' source of the moment. 

One of the journal's referees suggested, however, that the conclusions of this paper 
would be considerably strengthened if I included a rough count of the number of cross- 
references that cross over boundaries between sources. This is, of course, not an entirely 
simple matter, as some questions regarding the sources used by Diodoros remain contro- 
versial. However, if one treats as standard the account of the sources of Diodoros given 
by Schwartz in his article in RE 5 (1905) 663 ff., the following figures can be compiled: 

Definitely Probably Improbably Total 
fulfilled fulfilled fulfilled 

Forwards 9 11 3 23 out of 53 
Backwards 6 1 2 9 out of 42 

I note that none of the forward cross-references in this group are found in the an- 
nalistic books. The particular passages concerned are indicated by * in the tables of 
cross-references in the Appendix. 

28As Starr says, defining the last of several functions which he saw as fulfilled by 
the cross-references he studied in his survey of nine Roman authors: "Cross-references 
assert the author's presence in his work and his control over his material," a function 
which "by itself explains very few passages, but ... may underlie other more obvious 

purposes" (437). 
29See C. Rubincam, "The Organization and Composition of Diodoros' Bibliotheke 

Historike," EMC/CV NS 6 (1987) 313-328, esp. 323 and 324-328. 
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to a large extent the negative judgments so often passed upon it. Those 
negative judgments, and the desire to use Diodoros' work as a means of 
recovering something of the lost works that lie behind it, as well as the sheer 
bulk of the Bibliotheke, have caused it to be most often studied piecemeal. 
Now that computer technology has provided us with the tools to study the 
text as a whole,30 it has become possible to investigate systematically some 
important aspects of Diodoros' historiographical practice in general. I hope 
that the light thrown here on one aspect of the Bibliotheke's composition 
will be found to contribute helpfully to the intelligent use of this work as 
a source for many periods of ancient history.3' 

ERINDALE COLLEGE 

UNIVERSITY OF TORONTO 

MISSISSAUGA, ONT. L5L 1C6 

30J. I. McDougall's Lexicon in Diodorum Siculum, 2 vols (Hildesheim 1983) was 
compiled, as the author informs me, from his own machine-readable text. The The- 
saurus Linguae Graecae Project in Irvine, California, has now made generally available 
a machine-readable text of the Bibliotheke. 

31A version of this paper was delivered at the meeting of the Classical Association of 
Canada in Winnipeg in May 1986. I am grateful for the comments of various members 
of the audience on that occasion. I thank Kenneth Sacks also for general discussion and 
some useful bibliography. I owe an especially large debt of gratitude to Raymond Starr, 
for supplying me with an offprint of his article, for generously making available to me 
the notes on which it was based, which enabled me to make my comparison of Diodoros' 
practice in regard to cross-references and the usage of the Roman authors he surveyed 
much more detailed and extensive, and for reading and criticizing an earlier version of 
this article. He bears, of course, no responsibility for the use to which I have put his 
unpublished material. Irvin Rubincam helped me with word-processing in general, and 
particularly with the tables and the Appendix. The passages making cross-reference 
were located by means of a microfiche concordance to the text of the Bibliotheke made 
for me by the University of Toronto Computing Services from a machine-readable text 
tape purchased from the Thesaurus Linguae Graecae Project in Irvine, California. The 
Humanities and Social Sciences Research Board of the University of Toronto provided 
several grants towards this project. 
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APPENDIX: TABULATION OF CROSS-REFERENCES 

Forward Cross-References 

Ref. Form of words 

1.15.3 tepi o ' a Kca&a gpo; ev Toi; oIceIoi; Xp6vot; avaTypavogev 
1.31.9 iepi ... xoU6xov ra Kiaa pepo;S jItxpv vorepov &vaypaviopev 

1.50.7* nepi ... ra vXnl r KaTa gepo; ev TOo; isiot; Xp6vou davayp&avopLev 

1.69.1* Tra; oura [sc. pdaeticj ev Toi; oiceioot; p6vot; &vaypaipvoev 
1.92.3* bgcep ot xa Kaxr pgpoS cKpo6v oatepov &vaTypad&ogev 
2.15.5* xa Kvup1raTa Kai v/lpl'q; aftla plp6ov ovaepov avaoypXvopev, orav Kati rac 

xaXaiad; a&zr6v cpde; Kai icp vuOoYoiag; le4{ioev 
2.17.3 repi 'v &aKppLoxrepov 6 ncpotov Xoyo; S]X%axet 
2.31.2* xtep 'v ileid; 'a Kax&ra ALepo; ev oiKetouxpot; dvayp&vopev icatpoi 

2.31.2* xnep Jv l gei; Ta Kara peLpoS; v oiKeIox0pot; dvaypavopoev Katpoi; 
2.32.3* nepi uv vvv ig;ei a iecpd&Xaa xpoeipilctxOe xr& a arca C po; aWOepov &Kptlip 

&vaypadfropev, kerS&xv Cxt To0S olceiouV Xpovou; CipdaXo3p.ev 
2.34.6* gepi iv ple; 'r x xara pgpo; ?v roi; i8io;1 %pX6voit aKpipt; &vaypadvoLev 
3.16.2 cepi l; gtpKpOv axrepov Lpobviev 
3.38.2* 6ieyL ev, orav xa;S railo KaiaapoS xpd6afei &vaypdapo Hev 
3.44.8* 7Cepi o xaTS; iara pejpos; eXpioana ev Toiy OiKteot; Xp6voIt; Xepaa6pe0a 

3.54.1 xepi 'v xa caxa IpLpo; pitKp6v oaTepov 51t41pev 
3.61.3* xepi lv 'p1he; ev Toi0 xtepi KprrlS; r&a Kaxa pLepo; dcvaypd&op,ev 

3.67.4* xa Kcarax iLpo: dvacpypvofiev, orav xraS tpapetct aoctro S&e{itolpev 

4.15.4 xtepi ... .oi$Tov . v rj v 'ApyovawuxCv orpareia Ta tKaa pILpo; 61tilev 
4.23.4* rcepi ... rxoUz'v xr tax icxPa o e pov Li OiKceiOS Xp6voiS dvay7pad\oiev 

4.29.6* itepi ... Too{V Lv oti; oceiKeio Xp6vo; &dvaypaivoiev 

4.32.1 xepi v ev Toi; 'ApyovaUxair; x&a Kaxa pCepo; picKp6v worepov 64L1Cev 
4.55.3* xepi Ov ev oiKe10orpo; pgvnaGoqa6pe0a iKatpoi 
4.58.5* 'v Tag xpateg; &vaypavoplev, o6av ei; ?Keivou; xo0g; Xp6OvooU Xapayev-q&jLev 

5.3.6* xepi 'v aiKpptPlc avaYpaviopgev Lv ro; oiKceiot; XpovoIt 
5.6.4* xepti v xa iara& gipo;g v noit oiKeiot; Xp6vot; &vayp&dVoLev 

5.21.2* tep ... .ro. ro)V Ta&; iKaa pepo; Xpfidet; ev Toi; oiKeitol; povoK dvayp&avojLev 

1. In the column headed "Specificity" the symbol "g" indicates that the general cross- 
reference in question includes absolutely no helping expression, while "g" signifies 
the presence of a minimal helping expression, such as pucKpbv iSotepov or Tiq. 
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COMPLEMENTARY 

REF(S) 

DISTANCE 
TRAVERSED 

Book 
same other 

FULFILMENT SPECIFICITY PURPOSE 

d(efinite) 
p(robable) 
i(mprob.) 

b(ook) 
a(ppr. time) 
c(ontext) 
g(eneral) 

e(ncyc.) 
r(esump./ 

anticip.) 
a(nnal.) 

1.45.4 30 chs d a e 
1.63.9 22 chs d g e 
17.52.1 ff.; 18.28.1 ff. 16/17 bks d a e 
11.2.1 ff. & passim 10 bks d a e 
3,4,5 passim esp. 4.25.3 21/2 bks d g e 

3 passim 45 chs d c e 

2.19.1 ff. 2 chs d g' r 
17.112.1 ff.; 19.55.8-9 15/17 bks d a e 
19.55.8-9; [21.1.3] 17/19 bks p a e 

[9.20.4] 7 bks? p a e 

[9.20.4] 7 bks? p a e 

3.16.6-7 4ss d g r 

[40.7.2]? ? i c e 

[32.13.1] 29 bks p a e 

3.56.1 ff. 2 chs d g r 
5.64.1 ff. 2 bks d c e 
4,5 passim esp. 4.25.2-4 10 chs d c e 

4.40.1 ff. 25 chs d c e 

[10.18.6] 6 bks p a e 
11.20.4; 14.63.4, 77.6; 7 bks d a e 

15.24.2-3; [25.7.1] 
4.42.1 ff. & 49.3 ff. 10 chs d c e 
[7.7.1] 3 bks p a e 
[7.7.1] 3 bks p a e 

34/35.9 
frag. incert. Teubner 

pp. 219-220 
[40.7.3]? 

30 bks 
? 

d a 
a p 

a 

e 
e 

e 

2. The symbol * indicates cross-references which appear to cross over the boundaries 
between sources used by Diodoros. See note 27. 
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Forward Cross-References (continued) 

Ref. Form of words 

5.22.1* cepi ... cOv Kax' acrT&v vog{gcov Kai Tcv &aXov i61coa&rtv r& Kcara etpoS 
dvacypadyoiev, orav C.I r v Kaxioapo; yevoievilv aopare{av ei; fIperavvav 
lcapayeviq0ol,ev 

5.37.4* xtepi Ev r a KaCa gepo;p orav eit Tiv 'Apxiqtl8ou; h%Xidcv ~evoi ev &Kpipi3x 
8teLi4ev 

5.80.3* gep{i Jv rc Kxara pLppoS; v roi^ i68io; XpOvoi; avaypavopev 
5.84.4* xepi Jv 'ra Kaxa pkpos; v Toti oIceiot; Xp6voi; &avacypavoAev 

11.64.3 d&Xa ... repi 0roVOV ra Kacra Iepo; ev TotL; OiKEtOK Xp6votI; vayp&vdopev 
11.90.2 iepi Jv r ax Kara lepo; &vaxypavoiev ev e ot oiK?eiot Xp6voi 
11.90.4 teepi Jv Tca Kicar ppo; Kaica MV eXOpkviev PijXov dvaypdvial irepaC6o.eOa 
13.37.6 &Wd e xcepi ... ro)'uOV 6v roi; oiKceotl; povot aKpipearepov epo5gev, iva dil 

nrapa qowatv Ipoappda&vcopev Tl ypacpq Tro%; Kalpo); 
13.96.4 ar . ... Kaxra pipo; aTxo sipdatei Kat; xai T aiv aToatv A'; &pXi; ?v roI; oiKEiiOt 

Xp6vol; 6ieC pev 

14.2.3 xepi .... 'ro'oV ev Nrot; oiKceiot; xpovot; ?cKaorov &vaypa&vogv oapeOerpov 
14.63.2 tcepi f; ,icKpov TO'epov epop?ev, 'va ghq ipoap1padvge'v T'p ypapl 'rou; Kal- 

povu 

14.117.6 ixepi ot Kicaxr ',ro oiKeio'u Xp6voIt; eXmvl(jTio6ea 

15.39.3 Cepi ... 'ro',roV f,wKp6v o'repov ev 'rot Kaia gepo; eKreOetio aapTL'repov 8,i- 
w(oojO.ev, VVV S'e?ni To aovee; 'in; iaoropia<; rpevo6eOa 

15.48.4 erepi v Kai 'leilt; &caKptpx &vaypaval rcelpaapGoe0a Tl Kaicxa e&poS; iorop 
15.79.2 tepi ... .ro6rov rTa cKaa ix po; pitKpov o'repov adKpl3p 65t41pev 

16.8.7 etepi ... roU'o v al Kaza reLpoq; cpdat& ; e?KaoTa ,lXdaoGlI, hitw; 8'6Sl ad; 
cuveXet; npae s; ]erapip3aoogv 'ov XVoyov 

16.60.5 iepi CLV roTV oV Lv rot; oiKeioet; Xp6ovot; 'a Kaxra pepoS; vaypaiyopev, vtv 
8'i T rO auvEX% 'Ai; i oroptia; rpeo6eO9a 

16.65.9 nxepi ... .ro OrwV Ta Kara piApo; iicKp6v to'repov ev rot; oiKeioc; Xp6voL; dva- 

7p6d&o!1ev 

17.1.4 acxai yap ai Kacra pgpo; npadet; ixKav&t }ilv)aouact 'rO eLYeOoS 'Tfi 6STI6; 
ax)o17.6 

17.6.3. &rX&rep i pv 'o<)'ov CiL Kat & pLpoS xpi?5ep celcar &nX ouolp v &p ; 6'i~lv 
TrO aoveeL 'fiA; ioropiac; rpevpjce0a 

17.114.4 irepi Ojv pIKpOv tT'epOV epoigev orav T'oV iepi rS ; EK(popaq; X6'yov &lo6&pLev 
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COMPLEMENTARY DISTANCE FULFILMENT SPECIFICITY 

REF(S) TRAVERSED 

b(ook) 
d(efinite) a(ppr. time) 

Book p(robable) c(ontext) 
same other i(mprob.) g(eneral) 

57 

PURPOSE 

e(ncyc.) 
r(esump./ 

anticip.) 
a(nnal.) 

[40.7.4]?? ic e 

26.18.1 ff. 21 bks p c e 

[7.10.1] 1 bk? p a e 
[7.10.1] 1 bk? p a e 
12.38.1 ff. 1/2 bk da a 
[21]? ? i a a 
12.9.1 ff. 10 chs db a 
13.41.4 ff. passim 4 chs da a 

13.108-16.74 passim 12 chs da a 

14.3.1-16.74 passim 1 ch da a 
14.70.4 ff. 7 chs dg r 

? ? i a a 
15.40.1 ff. 1 ch dg a 

15.49.1-6; 16.61.1? 1 ch d g r 
15.82.1 ff. 3 chs d g a 
16.53.2-3, 54.2-4 45 chs d g' a 

16.69-89 passim 9 chs da a 

16.66.1-90 passim 1 s da a 

17 passim 1 ch d g' a 

17 passim 1 ch d g'a 

17.116.1 ff. 11/2 chs d c r 
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Forward Cross-References (continued) 

Ref. Form of words 

18.53.7 aZ&a 'amxa p,ev pi CKpv iSoepov &cKp4pErepov ?6tje Lpv v rot; OKceioq; Kcat- 

pot; 
19.55.9 teppi ft ;I Kar icar& po; ipop.ev, orav od 'rot); oiKeiox; Xp6vov ; &tfipalx4e9Oa 
19.59.6 gp~vbaei 8'&dKplpeo'epov 'O6 ri; yuvaIKo0iSq ?o; 7ipoitv 6 %6yo; 

20.10.4 gepi oV IcKpov iao'repov EpoSTpev 
20.47.6 nepi ... rxovrv &KptpG eKaoxa &5Xckaoev ?tIi ro'U; oiKeiov; Xp6vovS; apa- 

yevrl9Oevreg 
20.101.4 tie%p ... 'ri\s KaTao'poqpi;s 'Aya*oKx%oXu;, orav np6o; rovt; oiKeiou; xpovov; 

moprev avro6, O'r y,ev6oevov pepatl6aet ro vov eipi,evov 

Backward Cross-References 

1.23.7 Ka0O&rep cpoeipq'ra 
1.57.8 Kaoarep irpoeipqrta 
1.66.12 icoraOt ipoeipl'rat 
1.81.7 cKaO&Tep ipoepTplKpxev 
1.86.2 8o gpoepilcKajxev ev 'rt; 0eo,oy up.eVvo i; 'aTxZr&v 

2.10.6 irpoetiov 
2.17.2 Ka0&rit poeipilrat 
2.32.6 IcaO6rt poeipqtra 
2.52.9 iKaO&aep apoeitov 
2.54.2 cKaO&cep irpoeipi''ra 

3.16.6 kx etp'qTa 
3.31.4 &vaprypapa&pev ?v &aXXot 

3.41.1 ICpoetp'iKagev ONe nHroXepaio u Tq v r&wv leqpavro)v O9pav a&ryeiXahev 
3.62.1* npoetipiKcalev v 'Ot; AiyuXrtaKicot 
3.63.2 mcaORep Cpoetov 
3.71.3 gpoeipipcKa'v 
4.1.6* elpqTrat ... .v rais; npoetip'pevat; Pip[Xov 

4.5.2 KaO&rt ipoeip'rqai 
4.77.4 %poetpipcapev 
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CROSS-REFERENCES IN DIODORUS 

COMPLEMENTARY 

REF(S) 

DISTANCE 

TRAVERSED 

Book 
same other 

FULFILMENT SPECIFICITY 

d(efinite) 
p(robable) 
i(mprob.) 

b(ook) 
a(ppr. time) 
c(ontext) 
g(eneral) 

18.58-19.44 passim 5 chs d a a 

[21.1.3] 11/2 bks p a a 
[21.19.2] 1 bk p g'a 
20.43.1-44.6 33 chs d g a 
[21.1.6] 1/2 bk p aa 

21.16.5 1/2 bkd a a 

Totals 23 30 34d 14p 5i lb 29a 9c 14g 27e 6r 20a 

1.23.2 6 ss d g' r 
1.55.11 2 chs d g' r 
1.66.1 2ss d g' r 
1.70,74 10 chs d g e 
1.21.1 61 chs d c e 
2.10.1 ff. 5 ss d g r 
2.16.9 1/2 ch d g r 
2.23.1 ff. 10 chs d g e 
2.52.1 ff. 8 ss d g r 
2.48.1-2 61/2 chs d g' e 
3.16.5 1 s d g' r 
3.1 ff.; 1 passim 31 chs d g e 
3.18.4? 23 chs? c e 
1.11.3 ff. passim 21/2 bks d c e 
3.62.2 1 ch d g' r 
3.5.2 ff.; 2.44.1 ff. 63 chs d g e 
1.11.3 ff.; 2.38.3-4; 1 bk d be 

3.52.3 ff. 
4.4.2 Ich d g'e 
4.60 ff. 17 chs d g'e 

PURPOSE 

e(ncyc.) 
r(esump./ 

anticip.) 
a(nnal.) 
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PHOENIX 

Backward Cross-References (continued) 

Ref. Form of words 

5.5.1 o; poelpiKapcev 
5.23.4 cKaOrti poeipqrai 
5.35.2* etp-qrat v cralS ipo TaD'nlq pl3Xolt; v xaiS; epi 'HpaKeou;S xp6ieal 
5.73.2 Ka06rIt npoeiprlral 
5.75.4* ev oieltorepot; Kcapoi; avatyeyp(pacev 
5.78.4 Icepi is; ra Kar&a pepoS dvaeypapyaev ore &ra Cepi Aai8aXov aveyp(pqopev 
5.80.1 ipoetpipicKapev 

6.1.5* ?v Tai; ipO TaDnr'; PiipoXo d&vayeyp.pa,cev 
11.2.2 KaO&rt ipoeipTqTat 
11.56.1 cKaOaiep xpoetpicapaev 
11.67.2 KarO&ti poeiprqatl 
11.84.8 Kaorit tpoeip1qal 
12.2.2 Iepi . .. TOtw7V aKicpteortepov ra Kaia ptepoS aveypd&agev Iv &ai Pi'pXo t, 

'auun Te icaL Ti ipo 'aucZq; 

16.46.5* xpoetpq:KOTre iv Tf n Ip $ PIup 
16.78.4 KaO6dep pIKcpo xporepov dveypavapAev 

18.9.1 * 7cepi 'v Ta KaXa &e pos ev T 1pO oacU1Tq; PlP,x 5T, lloLev 
18.11.1 Ka0ccaep xpoeipqlyat 
19.3.3 repi Jv Ta Kaxa pepo rl p6po Traun;q epiXete PiupiXo 
19.10.3 nepi. ev Tn c poarepa [-3pXQ) ra Kaca peipoS; 8ilx9opev 
19.41.3 KaO6r&t ipoeiptiral 

20.57.6* ev f p rpn tipXm cpoeipTlKap-cev 
20.83.1 Ka0c'ep rpociprqTTa 

31.26.4* KaOaep f6rq tpoeipqrai 
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CROSS-REFERENCES IN DIODORUS 

COMPLEMENTARY 

REF(S) 

DISTANCE FULFILMENT SPECIFICITY PURPOSE 
TRAVERSED 

Book 
same other 

d(efinite) 
p(robable) 
i(mprob.) 

b(ook) 
a(ppr. time) 
c(ontext) 
g(eneral) 

e(ncyc.) 
r(esump./ 

anticip.) 
a(nnal.) 

5.4.2 1 ch d g' r 
5.23.1 4ss d g' r 
4.19.1? 1 bk i b c e 
5.71.6-72.1 11/2 chs d g e 

3.62.1; 4.1.6-7; 1.11.3 ff. 1 bk d a e 
4.79.1-2 1 bkd c e 
5.64.1 ff. 17 chs d g' e 
5.41 ff. 1/2 bk d b e 

11.1.3 ff. 1 ch d g' r 
11.55 1 s d g' r 
11.21.1 ff. 47 chs d g a 
11.84.7 ff. 1 s d g' a 
11 passim; 12 passim 1 ch 1 bk d b a 

1.30.4-9 16 bksd b e 
16.56.8, 58.5-6, 16 chs d g a 

61.1-62.4,64.2 
17.108.7 ff. 7 chs d b a 
18.9.5 11/2 chs d g' r 

? ? i b a 
? ? i b a 
19.41.1 2 ss d g' r 

[7]? 13 bks? i b e 
20.82.5 1 s d g' r 
30.22.1 1 bk? p g a 

Totals 30 13 36d lp 5i 9b la 5c 28g 19e 15r8a 
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